
When replacing ABS sensor, insure mounting spacer is located as 
illustrated below to insure sensor does not contact ABS tone ring. 

Lors du remplacement du capteur ABS, s’assurer que l’espaceur de 
montage est situé comme illustré ci-dessus afin qu’il n’entre 

pas en contact avec l’anneau ABS. 
Cuando reemplace el sensor del sistema de frenos antibloqueo 

(ABS), cerciórese de que el separador de montaje esté ubicado como 
se ilustra a continuación para asegurarse de que el sensor no haga 

contacto con el anillo de tono del sistema ABS

Incorrect installation of spacer will result in damage to sensor assembly. 
Une installation incorrecte de l’espaceur entraînera des dommages 

à l’assemblage de capteur
Una instalación incorrecta del separador causará daño al 

ensamblaje del sensor.

SENSOR ASSY 
ASS. DE CAPTEUR 
ENSAMBLAJE DEL SENSOR

2002051
2 REQD - 1 EACH END <Cl> TORQUE 23 TO 27NM 
2 REQ. - 1 À CHAQUE BOUT <Cl> 
SERRAGE DE 23 TO 27 N.M 
2 REQD - 1 EACH END <C1> = SE REQUIEREN DOS: 
UNO EN CADA EXTREMO <Cl> 
TORQUE 23 TO 27NM = PAR 23 A 27 NM

2002055
2 REQD.- 1 EACH, End
2 REQ.- 1 A CHAQUE, BOUT
2 REQD - 1 EACH END = SE REQUIEREN DOS: 
UNO EN CADA EXTREMO
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